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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ПЕТЕР ВЕРЕШ

	ХОНЬЧ НОХОЙ

	(Ж. Хорлоогийн орчуулга)

	 

	Хоршооллын тутаргын талбайг усалдаг гол сувгийн ойролцоо далангийн дэргэд хоёр малчин сууж байлаа. Нэг нь хонь, нөгөө нь үхэр хариулдаг ажээ. Овоолсон шороо зүүн хойноос үлээх салхинаас тэднийг сүрхий нөмөрлөнө. Зуны халуун өдөр бас ч хүн, малын аль алинд сэрүүн салхи аятайхан байдаг шүү дээ. Харин одоо тавдугаар сар дөнгөж гараад байгаа болохоор хүйтэвтэр л байна.

	Хоёр малчны хэн нь ч лимбээ үлээхгүй, хоорондоо ганц ч үг солихгүй, гагцхүү хөзрөөр мөрийтэй тоглоно. Тэр хоёрын өмнө арав хорьтын филлер хэмээх бутархай мөнгө, бас хэд хэдэн мөнгөн форинтууд овоолсон байв. Тэр хоёр бас янжуурын төмөр хайрцаг, хээ угалз мэтгэсэн тамхины хүүдий гаргаж тавьжээ. Энэ нь урьд газрын эздийн эцсийн бооцоо нь хос морь, лааны мөнгөн суурь болж байсантай төстэй ажээ.

	Сэрүүхэн салхи ялаа шумуулыг хөөсөн тул тэдний мал тааваараа идээшилнэ. Үхэр сүрэг нугаар тархжээ. Сэрүүвтэр байгаа учраас ялаа шумуул хагд өвсний уг, бутны ёроолд орсон учир үхэр зүгээр л сүүлээ шарвана. Хонин сүрэг салхигүй, бүгчим өдрийн жин үдийн хурц наранд урд урдаа яваа хоньдын хойд хоёр хөлийн хоорондуур толгойгоо хийж сүүдэр эрэхгүй, шимт ногоо амтархан идээшилнэ. Чоно барьдаг сэгсгэр цагаан үстэй, Шайо хэмээх том нохой тоглож байгаа хоёроос зайдуу газар нозоорсон янзтай тэрийж хэвтэнэ. Тэр нохой хүнд ойр байж шилбүүрийн амт үзэхгүйн тулд тийнхүү хол хэвтдэг байжээ. Жижигхэн товгор дээр Шайо үхсэн юм шиг чимээгүй хэвтэнэ. Харин фюрге гэдэг сэгсгэр жижигхэн хоньч нохой Мишка эзнийхээ хөлийн дэргэд соргог хэвтэнэ. Тэр урд хоёр хөлөө дэрлэж хэвтэх боловч эзнийхээ дууг сонсмогц давхихад бэлэн ажээ.

	Фюрге унтаагүй байлаа. Ер нь бага унтаж сурчээ. Унтсан ч нойронд сэргэг юм санж. Заримдаа түр зуур нүдээ аньж төдхөн нүдээ нээж юу болов? гэсэн янзтай хардаг ажээ. Сайн нохой туу гэхэд л бэлэн байх ёстой билээ.

	Одоохондоо юу ч болсон юмгүй л байлаа. Мал нь бэлчээр дээрээ, эзэд нь хөзөр тоглосоор л байна. Фюрге хөзрийн учрыг үл олно. Аргагүй шүү дээ, энэ нохой дөнгөж жил хагастай гөлөг юм. Түүний ухаантай, хурц хоёр нүд хир, тос болсон хөзрийг гүйлгэн харсаар байв. Нэг л бол харааж, нэг бол чанга чанга хөхрөлдөн, эсвэл учиртай мушилзаж, нүд ирмэн, үгүй бол хөмсөг зангидаж суугаа энэ хоёр хүний юу хийж байгаагийн учрыг нохой олохгүй байлаа. Хөзрөө хольж, тарааж, нясалж байгааг нь үзвэл ажил л хийж байгаа юм шиг ажээ. Фюрге гөлөгний сайн мэдэх идэх, уух, баярлах, гомдох дөрвийн аль нь ч нохойд харагдсангүй. Гэвч эзнээ уурлахыг тэр мэднэ. Малчин Мишкагийн дуулгасан анхны хичээл уур билээ. Хэрэв эзэн нь уурлаж байвал хэрэг явдал муу байгаагийн шинж. Инээж хөхөрч байвал бүтээлтэй байгаа хэрэг ажээ. Харин эзэн нь харааж байснаа инээж, мал руугаа нэг харж, нүд ирмэн элгээ хөштөл хөхөрч байгааг Фюрге бүр гайхна.

	Фюрге хөдөө нутгийн хоньч нохдын адил ухаантай нохой. Тэгээд нас бага, цус шингэн, амьтны адил тоглож эрхлэх дуртай. Гэвч хүмүүс яг л түүний дуртай юмыг хийж байгааг тэр яаж мэдэх вэ дээ? Фюрге хааяа нэг тоглох боловч санааныхаа зоригоор тоглож үл чадна. Хоньтой тоглолтой биш дээ. Хонь бол алиалж наадах авьяасгүй, аймхай нурмагар, үргэлж цайран харагдах өнгөнөөс цаашгүй амьтад. Бас тэгээд Фюргегийн гарын дор шүү дээ. Чоно барьдаг нохой Шайо л үлдэж байна даа. Тэр нохой залхуу үргэлж нүд нь аниатай байдаг болохоор түүнтэй тоглоход сонирхолгүй. Түүнийг элдвээр өдөж байж тоглох болбол Шайо яагаа ч үгүй байхад архирч, соёогоо цухуйлган дайрдаг. Ийм болохоор фюрге эзнээ сайхан зантай байвал түүнтэйгээ л тоглодог ажээ. Дээр өргөсөн модыг нь зуух гэж бараг нэг метр өндөрт харайна. Эсвэл эзнийхээ шидсэн бөөн шорооны төлөө усанд ч давхиж орохоос буцдаггүй байлаа. Дараа нь хонин сүргээ юм уу, эзнээ тойрч зуун удаа гүйнэ. Хүмүүс сайхан зантай инээж, дуулж, исгэрч байвал л таалагдана. Хүн нохойгоо дуудаж шогшрох нь нэн таатай. Фюрге ийм үед их баярлаж талын салхинд сүүлээ маадайлган шарваганана.

	Гэвч өнөөдрийн тэдний тоглоом гөлгөн нохойд нэг л ойлгогдохгүй байлаа. Нохой бол хожихын төлөө биш зугаацах гэж л тоглодог. Хоёр малчны тоглож байхад Фюрге гөлөг баярлах уу, болгоомжлох уу гэдгийгээ мэдэхгүй байв. Одоо газар хэвтэж байгаа энэ шилбүүр нэг мэдэхэд л толгой руу нь ороолгож мэднэ. Аягүйдвэл эзэн гэнэт босон харайж түүнийг өшиглөж ч магадгүй. Уг нь энэ хоёр малчин нэг газар ингэж их уддаггүй байв. Гэтэл тэд өнөөдөр хариулж яваа мал сүргээ ч харахаа больчихлоо.

	Эд нар мөн хачин улс юм даа. Ялангуяа түүний эзэн Мишка хачин зантай хүн. Солиорсон юм шиг тас тас хөхөрнө. Тэгснээ улаан цагааныг урсгахад Фюрге «Одоо юу болдог бол? Би ямар хэрэг тарилаа?» гэж айхдаа биеэ хураана. Нохой эзнийхээ харц, дохио, дууны өнгөөр зан сайтай байна уу, муухай ааштай байна уу? гэдгийг мэднэ. Мишка малгайгаа дух руугаа дараад шилээ маажаад байвал, тэгээд олигтой мод авахаараа нүүрэнд нь мишээл тодроход түүнээс доргүй модтой Банди мөчөөгөө өгөхгүй залирхгаар мушилзана. Мишка хэрэв голио азаа туршина гэгчээр бодолгүй тоглоогүй сэн бол мөрий баригчийн хувьд хожих боломжтой байлаа. Энэ бүхний учрыг ч Фюрге ойлгохгүй билээ. Фюрге тоо тоолж чадахгүй тул эрээн мяраан дөрвөлжин цаас түүний сонирхлыг үл татна. Хөзөрчид хөндийгөөр тархсан малынхаа хойноос хааяа нэг хайнга хармаар аядаад дахиад л тоглоомоо үргэлжлүүлэв. Ийм үед Фюрге толгойгоо өндийлгөөд холдоод явчихсан хонин сүргийн зүг байн байн түгшүүртэй харна. Хонь үнэхээр хол явчихлаа. Малаа хэзээ ингэж удаан эзэнгүй орхиж байлаа даа. Фюрге эзнээ нэг дуугармагц нь, эсвэл анхны дохиогоор л сүргийн зүг харвасан сум шиг харайхад бэлэн байлаа. Түүний гол ажил энэ шүү дээ.

	Гэвч эзэн дуугараагүй байхад байрнаасаа хөдөлбөл бурууддаг гэдгийг Фюрге сайн мэднэ. Эхний үед гөлөг маань хонь хамаагүй элддэг байв. Тэгэхлээр нь эзэн шилбүүрээр нуруун дундуур нь тас ороолгож олиггүй амьтан гэж зүхэх буюу дуудахад нь ойртож очихгүй бол ухаангүй амьтан гэнэ. Үгүй, үгүй эрх дураараа байж ердөө болохгүй.

	Эзэн хониныхоо хойноос тэвдэж сандарсан янзгүй байгаа тул Фюрге тайвшран малчдын тоглоомыг сонирхон харав. Ингэж байтал хонь, үхрийн аль аль нь үнэхээр холдлоо. Гэсэн ч тариалангийн талбайд ороогүй, хонь нь үхрийнхээ бэлчээрт, үхэр нь хониныхоо бэлчээрт хөл тавиагүй цагт бас юунаасаа ч айх вэ дээ.

	Бэлчээрээ богийнх, бодынх гэж хоёр ангилсанд л хамаг учир байгаа юм. Үхэр бол хонины үнэрт дургүй. Хонь нэг удаа л бэлчээсэн бол тэр газраас шивтэр, хар хорголын эвгүй үнэр гарах тул үхэр ногоо үл иднэ. Ийм учраас хоршооллын уудам бэлчээрийг хужир марзтай газрын түүгээр хоёр хуваажээ. Энэ бэлчээрийн зааг тэнгэрийн хаяа руу талийж, зэргэлээн дунд умбажээ.

	Энэ овгор шороон дээр харцага, талын цагаан оготно, жижиг шувуу зэргээ тоншиж сууна. Хариулж яваа мал нь овгор шороо руу нь ойртоод ирвэл малчид түүн дээр сандайлан сууж хөлөө амраадаг ажээ. Арьс, өд сөд, цусны толбо зэрэг нь махчин шувууны зоогийн үлдэгдэл ээ. Энд бас эрх тугал муухай ааштай бух мөргөлдөж эвэр, духны ясныхаа бөх эсэхийг сорьдог ажээ. Овгор шороог бороо хур угааж, бас мал гишгэлэн талхалсаар зуны сүүлч болоход бэлчээрийн зааг шороо үзэгдэхээ байна. Тэгэхэд ногоогүй халцгай газар л энэ зурвас газрын ул мөр болж үлддэг аж. Гэлээ ч хавар болоход тариачид дахиад л газар ухаж зурвас бий болно. Ингээд малчид мал сүргээ бэлчээрээр холилдуулахгүй байлгах зурвас газрыг ийнхүү бий болгоно.

	Хэрэгт дуртай тавтиргүй хонь л энэ заагийг мэдэхгүй зөрчдөг ажээ. Үхэр, муухай үнэртэй хонины бэлчээрт ер хөл тавьдаггүй. Үхэр өвсний зөвхөн толгойг иднэ. Үлдсэн хэнз ногоог нь хонь идэх дуртай билээ.

	Хонин сүргийн түрүүч хориотой газар хүрчихсэн, зарим нь заагийг даваад орсон харагдав. Хоёр гурван хонь л уруу татаад ногооны амт авч хориотой газар орсноо мэдсэн юм шиг цаашаа явбал хойноос нь цувчихна.

	Хонь үхрээс айдаггүй. Тэгээд ч үхэр сүргийн түрүүч худагт хүрч яваа болохоор холдсон байлаа.

	Хөзөр хоёр малчныг эрхэндээ оруулсан хэвээрээ л байлаа. Азтай хөзөрчинд Мишкагийн бутархай мөнгө, том зооснууд цөм шилжиж дуусаад биеэсээ салгадаггүй хээ угалз мэтгэсэн тамхиныхаа хүүдийг барьцаанд гаргаад тавьчихсан байв. (Тэр янжуурын ямар ч гоё хайрцгийг хайхардаггүй малчин хүний ёсоор хүүдий зүүж заншжээ.) Хүүдий арван форинт хүрнэ. Мишка хөзөрчин хүн бүрийн боддогоор одоо л нэхэн тоглож хожно гэж горьджээ.

	Ингэж байтал Банди хонио үхрийн бэлчээр лүү гүн орсныг олж харлаа. Хэрэг биш болж байгааг мэдээд Банди босож

	— Мишка аа, чи хараач. Чиний хонь зааг өнгөрөөд манай бэлчээрт орсон байна. Наад нохойгоо даруйхан явуул. Эс тэгвэл өвгөн чамайг сүйд хийнэ шүү. 

	Өвгөн гэж малчдын ахлагчийг хэлжээ.

	— За, за суу. Нэг тоглоодохъё. Чи миний тамхины уутыг зүгээр аваад явчихъя гэж арай бодоогүй биз гэж өөрийнхөөрөө зүтгэв.

	— Тоглож бололгүй яах вэ. Үхэр маань худаг руу цувчихлаа. Чи хараач, тэр яарч байгааг гэж Банди хэлэв. 

	Мишкагийн бүх мөнгө, тамхины уутыг хожиж авсан дээрээ л больё гэж тэр дотроо бодно. Ажил гарсан дээр л болъё гэж Банди шийджээ.

	Гэвч Мишка тоглоё гэж шалаад салахгүй байлаа.

	— Ээ, хээ! Намайг цөлмөж орхиод зугтаах нь уу? гэж Мишка бодсоноо хэлэв. Тэгээд Фюрге нохойдоо дохио өгөөд, — Жаахан хүлээ. Хонин сүргийг нохойдоо даатгачихъя. Фюрге! Туу, хонь руу яв, буцаагаад ир! гэж тушаагаад эзэн шилбүүрээрээ үхрийн бэлчээр лүү хамаа бусаар орсон хонин сүргийн зүг заав.

	Нохой тэр дорхноо өндөсхийн босож аймхай, албандаа дургүй цэрэг шиг биш, амьдралын баяр баясгалан дүүрэн, хэзээд бэлхэн дайчин эр цэргийн адил ажээ. Фюрге чихээ сортгонуулан нүдээ гялалзуулан эзнийхээ үгийг сонсуут л харвасан сум шиг давхив.

	Фюрге сая хонь дагаж сурч байгаа гөлөг болохоор хонийг цаана нь хориотой газрын гүн рүү хөөчхөж мэдэх тул Мишка даруй суусангүй. Үнэндээ, сэргэлэн, анхаарал сайтай, зүтгэлтэй нохой ч гэсэн Фюргед бүрэн итгэх цаг арай ч болоогүй байна. Залуудаад юмны учир сайн олохгүй байж мэднэ. Залуу багын омгоор очих газартаа хүрэхийн өмнө Мишкагийн хэлсэн үгийг мартаж ч магадгүй. Түүнээс гадна хонь, үхрийн бэлчээрт тархан бэлчсэн болохоор сүргийн түрүү нь хаанаа, сүүл нь хаанаа байгааг олоход бэрх ажээ.

	Ийм болохоор Фюрге сүргийн дэргэд очоод цааш юу хийхээ хэлүүлэх гэж эргэж харав. Мишка ч ингэхийг нь хүлээж байлаа. Одоо бараа бараагаа харахтай үгүйтэй ийм хол газраас учир мэдэхгүй гөлгөнд зөвлөгөө өгч болох уу даа? «Фюрге урагшаа! Фюрге хонио тойр!» гэж эзэн хашхирна. Эсвэл: «Фюрге нааш ир. Над руу!» гэж зандрахад гөлөг алздаггүй байв. Тэгээд дараа нь намуухан исгэрч «За Фюрге боллоо. Эзэндээ хүрээд ир» гэнэ.

	Гэтэл одоо Мишкагийн дуу гөлгөнд үл сонсогдоно. Ядаж байхад салхи бас түүний дууг өөр тийш нь авч одно. Фюрге хоньч нохойн заншлаар зогсож эзнээсээ заавар хүлээнэ. Хориотой газрын талаас нь хонио эргүүлэхийн оронд Фюрге наанаас нь чигээрээ гүйж алдаа гаргачхаад байгаа ийм үед тэр ингэх нь тун зөв. Хонь жижигхэн шуламс ойртож ирэнгүүт үргэж, оногдолт бэлчээр лүүгээ ар тийшээ эргэхийн оронд хориотой бүс рүү улам гүн оржээ.

	Хонь болдоггүй газар луу орсноо мэдэвч араас нь нохой хуцах тул хандсан зүгтээ гүйлдэв.

	Мишка Фюргегийн уучлах аргагүй алдааг үзээд

	— Фюрге, өлөгчний гөлөг өө, наадуулаа цаанаас нь нааш нь буцаа гэж хоолойныхоо чинээгээр хашхираад хаашаа яаж явахыг нь шилбүүрээрээ агаарт зурж харуулав.

	Фюрге сая л учрыг нь оллоо. Хонь хамаагүй хөөж явж нэг биш удаа шилбүүрийн амт үзжээ. Фюрге зүүн тийшээ огцом эргэж үргэсэн хонийг эргүүлэхийн тулд дундуур нь хөндлөн гүйж гарав.

	«Ээ, хараал идсэн аймхайнууд аа, өөр малын бэлчээрт орохоосоо айгаагүй мөртөө намайг хүлээхээсээ айв уу?» гэх жишээтэйгээр Фюрге бодно.

	Ашгүй зөвдлөө. Фюрге сүргийн өмнө гарлаа. Нохой аахилан хэлээ унжуулна. Гэсэн ч хэрэг нь бүтлээ. Аймхай хоньд буцаад гүйлдэв.

	Мишка, тархсан хонио бөөгнөрүүлэн өөрсдийнх нь бэлчээрт байгаа худаг руу туу гэж шилбүүрээрээ заан хэчнээн хашхирсан боловч нохой эзэн рүүгээ харахаа мартжээ. Тэр хонио овоолоотой хар шорооны дэргэд зогсож байгаа эзнийхээ зүг нүүр нүдгүй хөөв. Нохой ингэж хоёр дахь алдаа гаргав. Фюрге хонио эзнийхээ өмнө хөөж аваачаад үүргээ биелүүлсний тэмдэг болгож сүүлээ хөдөлгөн «Хайрт эзэн минь би хэлснийг чинь биелүүллээ. Эвэртэй, омог бардам хуц тэргүүтэй энэ их сүргийг чинь авчирлаа. Өчүүхэн муу нохойн гөлөг би хонио эзэн таныхаа өлмийн өмнө авчирч тушаалаа» гэж үзүүлэх гэсэн биз ээ.

	Эзний хэлснийг ёсчлон биелүүлсэн бол ингэх л байсан даа. Хонь саах, тоолох, хамуутай хонь эмчлэх, доголон хонь асрах үед тэр үүргээ жин тан биелүүлэхэд тийм ч байдаг. Энэ бүхнийг хийлгэхийн тулд хонийг нэгийг нь ч алдалгүй бөөгнөрүүлж өгнө. Гэтэл хонь услахад бөөгнөрүүлж нааш нь авчрах хэрэггүй байлаа. Фюрге ярдагласан учир юу хийж байгаагаа ч мэдэхээ болив. Сүргээсээ тасарч хоцорсон хонийг хөлөөс нь зууж үзэж ч явав.

	Мишка гэгээн ариун бурхдын нэр барьж түүнд:

	— Фюрге, зогс! Фюрге, орхи! Фюрге, нааш ир! гэж хоолойгоо сөөтөл хашхиравч нэмэргүй байлаа.

	Эзнийх нь үг нохойн сонорт хүрсэнгүй. Уур хилэн нь нохойн ухааныг балартуулж, хэт хичээнгүйлсэн нь түүнийг сохор болгожээ. Ингээд Фюрге хоньч нохойд байж болшгүй ноцтой, гурав дахь дутагдал гаргалаа. Фюрге хуцаад зогссонгүй. Сүргээс тасарч явсан доголон хонийг өөртөө захирагдсангүй гэж гөлөгнийхөө ухаанаар бодоод залхаахаар шийдэж хонгоноос нь хазаад авлаа. Доголон хонь хэрцгий нохойн аманд өртөж хаашаа л бол хаашаа сэгсрэгдэв.

	Аз болоход хязгааргүй байсан учир өтгөн ноос нь хамгаалалт болж хөлийг нь цус гартал хазаж чадсангүй.

	Нохой шүдэндээ зууралдсан үс ноосыг хаях гэж хонио түр орхивч дахиад л зулгаав. Одоо бүр урд нь гараад үсгүй халцгай толгой руу нь дайрав. Хонь толгойгоо өргөхөд Фюрге намхан болохоор цоройвч хүрэхгүй байлаа. Тиймээс нохой урд хөл рүү нь дайрч өвдөг сөхрүүлээд олиггүй шившигт амьтныг даръя гэсэн байртай дайрч байв.

	Айж үргэсэн хонь суваг руу давхив. Ашгүй Мишка эзэн нь хонио амдаж бөөгнөрүүлэв. Үргэсэн хонь чигээрээ гүйлдэж овоолсон шороон дээгүүр гараад гүн сувагт унаж мэдэх байлаа. Хурганууд эхээс гараад удаагүй болохоор ингэж их айж үргэж үзээгүй ажээ. Амар тайван байхад эхийгээ зогсмогц хөхөж байдаг хурганууд энэ удаа чадахгүй болсон байлаа. Хонь бие биетэйгээ хөл тавих газаргүй шахцалдан толгой хийх газаргүй болохоороо толгойгоо дээш өлийн майлалдах нь ямар ч арчаагүй амьтад гэдгээ зарлах мэт ажээ. Хурга эхийнхээ гэдэс дор хоргодох бөгөөд, захаар байгаа хонь нохойд уруулахаас зайлахгүй гээд бөөн дотор орох гэж зүтгэнэ. Аймхайнуудын амьдрал ийм байхаас өөр яах вэ. Тасралтгүй орилсоор байгаа Мишкагийн дууг нохой сая сонсож сэхээ ороод дээш харвал ууртаа шатсан эзэн нь хонин сүргийнхээ дэргэд хашхичиж байв. Харин өөрөө тэр хөл доголон хонийг ноцож хоцорсон байжээ.

	«Энэ ч муу юм болно доо» гэсэн бодол гөлөгний ухаанд харвав. Ноолж байсан хонио явуулаад шилбүүр барьсан эзнээ харав. Одоо ямар үүрэг өгөх бол? Эзэн нь түүний ажилд сэтгэл ханамжтай байгаа болов уу? Тэр холоос ийм их мал хөөж авчирна гэдэг амаргүй шүү!

	Гэтэл эзэн яасан ч их ууртай, шилбүүр нь яагаад тас няс хийгээд байна?

	— Өөдгүй амьтан, гайгүй чи тэгж л бай! Хонь ноолбол яадгийг би чамд үзүүлээд өгье. Наашаа яваад ир. Арьсыг чинь хуулаад өгье, би гэж Мишка хараасаар байв.

	Банди нохойн үл бүтэх ажлыг дуугүй харж байснаа дотроо бах нь ханасан байдалтай байвч,

	— Наадхынхаа соёог нь булгалж хая. Тэгэхгүй бол наадах чинь хоньч нохой болж чадахгүй нь гэв.

	— Соёог нь булгал гэнэ ээ? Чамаар л заалгах дутаад байгаа биз! Гөлөг шүү дээ, шүд нь гарч гүйцээгүй юм. Чи санаа зоволтгүй. Би ойр наашдаа мартахгүй болтол нь залхаагаад өгье, үүнийг чинь... гэж ууртай хэлэв.

	Хөөрхий Фюргегийн айдас хүрэв. Сүүлээ хавчиж, толгойгоо унжуулан эзнийхээ зогсож байгаа овоолоостой шорооны зүг аяархан гэлдрэв. Мишка бага зэрэг тайвширсан хонио бэлчээв. Мишка ч Фюргегийн зүг хэд алхав. Тэр зогсоод байвал удаан хүлээх нь гэж бодоод өмнөөс нь очив.

	Фюрге ухаантай нохой болохоор эзнийхээ уур хилэнг дарагдахаас наана ойртож очвол аюултай гэдгийг мэдэж байлаа.

	Тэгтэл өрөвдөх сэтгэлгүй эзэн нь:

	— Фюрге нааш ир! гэж хашхирав. 

	Ямар ч муу юм боллоо гэсэн эзний тушаалыг зөрчиж болохгүй. Фюрге одоо харийн гүрний ялан дийлэгчийн өмнө олзлогдогчид өвдөг сөхрөн унаж байснаас ч илүү их айж балмагджээ. Нохой сүүлээ хавчиж толгойгоо унжуулаад дөрвөн мөчөөрөө Мишкагийн хөл рүү нь алгуурхан мөлхөж очоод цагариглаж хэвтэв. Эзний шилбүүр хамгийн эмзэг газар л битгий онож цохиосой. Хөл л хугалчих вий! Бурхан минь, толгойгоо хаанаа хийнэ дээ? Толгой руу цохиод авбал их өвдөнө шүү дээ.

	Фюрге анх удаа ийм сургамж авч байгаа биш ээ. Гол нь хонь хариулахдаа гаргадаг алдаа, жижиг хулгай, гэнэн явдал зэргээс болж олон удаа сурын амт үзжээ. Мишка, малч хүүхэд, хоньч нохой хоёрыг гагцхүү зодож л сургаж болно гэж өөрийн амьдрал туршлагаас ойлгосон хүний нэг байлаа. Үүнийгээ ч ягштал баримтална. Тэр өөрөө бага насандаа зодуулж явсан болохоор нохойгоо ингэж л сургана гэж хатуу шийдсэн хүн ажээ. Ингэхгүй бол Мишка өөрийгөө хамгийн золгүй хүн гэж бодох сон билээ. Ингээд Мишка шилбүүрээ аятайхан бариад цагариглаж хэвтсэн хөөрхий муу гөлгийг хайр найргүй шавхуурдлаа.

	Мастер хүн шавиа, ширүүн эцэг хүүгээ ухаан суулгах гэж балбадаг шиг тэр, хэргийн эзэн хөөрхий гөлгийг сурын амтаар сургаж байгаа нь энэ ажээ.

	— Би чамд юу гэж хэллээ, аа. Олиггүй амьтан! Чамайг би юунд сургалаа? Сүргийн толгой талаас нь очиж эргүүл гээгүй юү... Ингээд хүний үг дуулахгүй бай чи! Сайн үг ойлгохгүй байна уу? гэж хэлээд уур хилэн нь дахин бадарч нохойг өшиглөв. Хөөрхий гөлөг газарт шигдэж сонсогдох төдий аяархан гасална.

	Мишка сая ухаарч, хоньч нохойн яс хугарвал яана гэж болгоомжлов. Тэгээд эзэн нь нохойгоо овоодож өргөөд:

	— Хэд ороолгохыг ч даахгүй чамайг би яах вэ? гэснээ нохойг газар шидэж, — Муу нохойн гөлөг чи тонилбол таарна. Үүнийг чи хүсээ юү гэлээ.

	Фюрге үхсэн юм шиг тэрийж уналаа. Хүний хүчтэй гарт өртөж хэмхэртлээ нүдүүлсэн муу нохойн гөлөг яахаа ч мэдэхгүй байлаа. Зол заяа муут боол бүхэн хийсэн гэмээ ингэж арилгадаг ажээ.

	Ашгүй Фюргед аз дайрлаа. Хөзөр тоглож хожоод Мишкагийн аль байдгийг өвөрлөсөн Бандийн сэтгэл тэнэгэр байсан болохоор энэ хэрцгий явдлыг тайван харсангүй. Хүн хэрэв өөрөө уурлаж уцаарлаагүй бол хажуугийн хүний уур хилэн ямар ч шалтгаангүй, инээдэмтэй санагддаг шүү дээ. Тийм учраас Банди,

	— Хөөрхийг орхи. Ер нь наадах чинь хонийг чинь багалзуурдчихсан биш дээ... гэлээ.

	Яг энэ үеэр овоолсон шороон далан дэргэдүүрх жимээр дугуйтай хүн гараад ирлээ. Дугуйтай хүн төдхөн малчдын дэргэд ирж үсрэн буув. Энэ бол хоршооллын дарга Габор Киш байлаа.

	— Сайн байцгаана уу? Юу хийцгээж байна даа? 

	Мишкагийн толгой дээрээс тогоо хөмрөх шиг боллоо. «Тэр болсон явдлыг нөмийг нь үзсэн байх нь, гайгүй золиг байх» гэж бодоод Фюрге тун эвгүй байдалд орж айдас хүрчээ.

	— Юу ч хийгээгүй... гэж Мишка арай гэж дуу гарав.

	— Энэ чинь бас л нэг үг дээ. Юу ч хийгээгүй хүн ч муу юм хийдэг юм даа... Нохойгоо юунд зодов? Тэр чинь чамд ямар гэм хийв? Нохой юуг нь хийж, юуг нь хийсэнгүй вэ? гэж Габор асууснаа газар дэвссэн гадуур цамц дээр суулаа. Түүн дээр хөзөр эмх замбараагүй хэвтэж байгаагаас үзвэл тэд тоглоомоо үргэлжлүүлэх гэж байжээ.

	— За мэдлээ. Та хоёрыг мөрийтэй тоглож байхад нохой чинь хонь харж чадсангүй, тийм үү? Үгүй мөн ч тэнэг нохой яа! Эзэн нь түүнд хөдөлмөр өдрийн хөлс төлж байдаг. Түүний байж байгаа царай энэ, тийм биз?

	Габор Киш дугуйгаа овгор шороо түшүүлж тавиад цагариглаж хэвтсэн нохой руу дөхөж очив.

	— Фюрге, чамайг яагаа вэ? Муу эзэнтэй учраа юу даа? Өрөвдөх сэтгэлгүй, хэрцгий хүн, тийм ээ?

	Фюрге хариулсангүй. Чихээ ч хөдөлгөх чадалгүй, сүүлээ ч шарвалзуулах сөгөөгүй хэвтэнэ. Түүний нулимс мэлтэлзсэн улаан нүд ирсэн хүн рүү «Чамаас бас л айх ёстой байх аа?» гэсэн шиг харж байлаа.

	Үхтлээ нүдүүлсэн, хөөрхий гөлгөнд одоо яасан ч яах вэ санагдана. Залхуурлаа, дүрсгүйтлээ гэж зодно. Ажилдаа үнэнч шударгаар зүтгэсэн ч бас л зодно.

	Энэ бүхнийг харж зогссон Мишкагийн буруугаа мэдсэн зөрүүд зан нь хөдөлж,

	— Энэ чинь миний нохой. Би үүнийг тэжээж, би үүнийг сургадаг. Энэ муу нохойн гөлгийг яасан ч миний дур...

	Габор инээмсэглэн:

	— Хонь манайх. Гэвч би одоо чамтай санасныхаа зоригоор ярихгүй. Хоршооллын захиргаа, бүх гишүүдийн хурлын шийдвэрийг л баримтлах болно. Чи манай сайн малчдын нэг. Хонин сүргийг чи хариуцдаг. Нохой хариуцахгүй. Хөдөлмөр өдрийн хөлсийг чи л авдаг. Фюрге хатсан талхны өөдөс, угаадасханаар л гол зогоодог. Тэгж яривал энэ нохой өдрийнхөө хоолны хөлсийг элбэг олж байгаа байх. Та нарын хөзөр тоглоод завгүй байхад малыг чинь олигтой харж чадаагүй ч гэсэн хоолоо олж идэхтэйгээ нохой юм гэв.

	Габор Киш Мишкаг зэмлэж байх завсар Банди түүний мөнгө, тамхины хээнцэр уутыг аваад алга болжээ. Гэм буруу өөр дээр нь буугаагүй дээр бушуухан үхэр лүүгээ очъё гэж тэр хаширлажээ. 

	Чоно барьдаг нохой Шайо хэрүүл зодоон гарахыг хараад эхлээд учрыг нь олох санаатай байснаа холдов. Хол очиж оцойж суугаад уг явдал юу болохыг ажиж байснаа түүнд ер холбогдолгүй юм шиг болохоор нь санаа амарч түрүүчийн адил хажуугаараа биш, хэрэг хийгээгүй боловч нэг л эвгүй байсан болохоор зүгээр хэвтэв. Ажил хийсэн биш, юуны нь алдаа мадаг гарах вэ дээ: Ажилгүй ингэж байх нь нүгэл ч юм уу? Хэн мэдэх вэ. Хүн юү бодож байгааг ойлгоход амаргүй билээ.

	Шайог чоно, хулгайч барихын тулд байлгадаг болохоос мал хариулгах ёстой биш ажээ.

	Чоно, хулгайч хоёрын аль нь ч үзэгдэхээ байсан тул малчид шөнө тайван нойрсоно. Чоно барьдаг нохой хийх юмгүй ёс төдий байх болов. Шайо энэ тухай өөрөө мэддэг ч байж болох юм. Дандаа биеэ барьж байдаг учраас малчны овоохойн дэргэдүүр яс горьдож гүйдэггүй. Фюрге шиг эзнийхээ идэж байгаа юманд нүдээ өгөхөөс ч буцахгүй шунаж явдаг аж. Тэсвэртэй, хүйтэн байдлаар эзний гарыг харна. Өгвөл идээд, өгөхгүй бол хонины хашааны захад юм уу, нар хурц шарахгүй бол зүлгэн дээр тэрийж хэвтэнэ. Заримдаа салхи хорхой хүрэм үнэр авчирвал тэр зүг явж үхсэн мал, амьтны сэг зулгааж цадаад өдөр туж хөдөлгөөнгүй хэвтэж унтдаг байлаа. Дээрэнгүй, тэнэг хүний аймгийг хэзээ ч зусардаж яваагүй, энэ бардам зангаас болж өлбөрч үхэж байгаагүй удам угсаагаа энэ нохой дуурайжээ. Тэр нохдоос хэрцгий хүмүүсийн бууны суманд оногдож, эсвэл нохойн аюулт өвчин-галзуугаар үхэж үрэгдсэн нь үгүй. Тийм ч учраас Шайо балмад эзнийхээ өмнө сүүлээ шарвалзуулж бялдуучилж тал засахын оронд үхэр сүрэг рүү эзнийхээ араас дуртай дургүй алхлаа.

	Хөөрхий Фюрге нөгөө л газраа хэвтэж аяархан гасална. Эзэн нь нөхөөстэй цэмбэн хүрмээ мөрөндөө эгэлдрэглээд хонины хойноос явлаа. Харин Фюрге ер хөдөлсөнгүй. Хонь амар амьтад шүү. Гомдох нь ч амархан, мартах нь ч хялбархан. 

	Нохой өгүүлшгүй гунигт автжээ. Түүний зовлонг үгээр төсөөлөн өгүүлбэл:

	«Хандсан зүгтээ явж, өрөвдөх сэтгэлгүй эзнээ хаях уу? Эндээс л холдох юм сан. Дараа нь юу ч болсон яах вэ!» гэж байгаа мэт ажээ.

	Гэвч ийм алсын зорилгогүй бодол ингэж зовохоос ч бэрх! Хоосон ходоод, олиггүй өлсгөлөн л ядарсан нохойн хувь заяаг шийдвэрлэдэг ажээ. Идэхээс өөрийг боддоггүй хоньч хар гөлөг харгис хүний гарт юу хийж чадах сан билээ дээ? Хоньч нохойд дайсан мундахгүй: хөдөөгийн дайрдаг ноход, арьсыг нь амьдаар нь өвчихөөс буцдаггүй нохой хийдэг тусгай хайрцагтай хүмүүс, харамч, үглээ авгайчуул, хэрцгий догшин авиртай эрчүүл цөм аюултай.

	Талын цагаан хулгана барьж идэж болох юм биз дээ? Яах вэ... Хоосон ходоодоо хааяа хуурч өлсгөлөнгөөс нэг удаа аврагдаж болох юм! Гэтэл ганцхан хулгана барих гэж хэчнээн их хөдөлмөр зарна гэж санана. Хэдэн цагийн турш газар малтаж, гашуун өвстэй хөрсийг ухаж малтана. Ингэж л байж хулгана барьж магадгүй. Хялар нүдэт хулгана нүхнээсээ өөр нүхээр гараад явчихвал чөлөө завгүй ажиллаж байгаа нохойн арааны шүлс дэмий асгарна. Гүн нүхэнд байдаг талын бор оготно, зурам барих бүр ч амаргүй. Үхэр огдой өмхий, муухай. Идэж болдоггүй, арьс шир, үс ноос нохойн аманд орох ямар хэцүү гэж санана. Гэдэс айхтар базална. Орох оронгүй муу нохойд хатсан талхны өөдөс сайхан. Хоолны үлдэгдэл бүхий угаадас идэх бүр ч сайхан. Хүний идсэн хоолны үлдэгдэл идэх нь нохойн хувь тавилан. Гэвч Фюрге ингэж бодоогүй. Хэрэв боддог сон бол ингэж л зовлонгоо тоочих байсан биз. Мишка хонины хойноос явахад үүргийн ёсоор эзэнтэй явах ёстой байсан нохой хээр хэвтэж хоцров. Шайо босож суниагаад үхэр очиж байгаа хашааны зүг гэлдрэв. Өвдөж хөдөлж чадахгүй шахуу болсон Фюрге тэднийг зөвхөн харцаараа үдэж хоцров.

	Мишка эхлээд нохойгоо араасаа явж байгаа эсэхийг анзаарахгүй явлаа. Тэр явангаа амандаа юм үглэж уур шатна. Хээнцэр тамхины уут, мөнгийг нь авч явсан Банди, болохгүй цагаар гэнэт хүрч ирсэн Габор Киш, даргын дэргэд доголон хонь ноцсон Фюрге эдэнд Мишкагийн уур хүрчээ. Уураа гаргахаар юмгүй болохоор нохойгоо дахиад л хараав.

	— Тэнэг толгой чи тонилбол таарна! Чи надаар тэжээлгэнэ байх аа! Овоохойд ойртоод үзээрэй! гэж үглэсээр явна.

	Фюрге эзнийхээ хэлсэн үгийг ойлгосон үгүйг бүү мэд ямар ч болов түүний араас явсангүй. Фюрге босох гэж оролдсоор байгаад арай гэж хөл дээрээ тэнцэж зогсоод хонио эргүүлэхээр хоёр хөлөө доголж явав. Дураараа аашилдаг залуу Мишка энэ завсар шал өөр юм бодож явжээ. Урьд Матяша хааны алтан ноост хонийг ердийн хар хониор сольж дуудагдаж байсан домогт хоньчин эзэн хаанд юу гэж айлдахаа бодож байсан шиг Мишка хоршооллын захиргаа хэрэв дуудвал юу гэхээ нарийн бодож явжээ. Жаал явж байтал нэг л юм дутагдаад явчихлаа. Эргээд харсан чинь Фюрге алга. Тээр хол доголж гэлдэрнэ. Битгий хоцорч бай гэж түүнийг хэчнээн удаан сургалаа даа! Нохой эзнээсээ хол байвал аймхай хонь бидэн рүү дайрах нь гэж бодоод нохойноос айн бөөгнөрдөг ажээ. Нохой эзэнтэйгээ хамт байгаа цагт л хонь санаа амар ногоо иддэг. Мишка чанга боловч нөхөрсгөөр:

	— Хүүе Фюрге ир! гэж хашхираад найртай байгаагийн тэмдэг болгож бас исгэрэв. Хүн ууртай байхдаа исгэрч чаддаггүйг нохой андахгүй. Фюрге агшин зуур эргэлзсэнээ бяцхан зүрхэнд нь найдварын оч үсрэв. Энэ нь исгэрч дуудаж байна. Хувь заяа нь буруу харчхаагүй юм байна. Дахиад түүнд ямар нэг даалгавар өгч юү магад вэ? Фюргегийн нүд сэргэж өвчтэй хөлөө ч мартаж эзэн рүүгээ яаран гүйв. Гэвч Мишкагаас хориод алхам наана зогсоод яах бол гэсэн байртай харав.

	— Тэнэг минь надаас бүү ай. Яваад ир. Өнөөдрийнх шиг дахиад битгий тэнэглээрэй. Чамайг би хэчнээн сургаж хэлж өгдөг вэ? Тушаалыг ёсоор гүйцэтгэх хэрэгтэй! гэв.

	Фюрге эрхлэн хөл рүү нь мөлхөж ирэхийг Мишка хүлээж байв. Мишкагийн сэтгэл уужирч бөхийж нохойныхоо толгойг илэв. Фюргед энэ нь хамба ламаас сахил хүртсэн шиг их шагнал аж. Хэрэв бүх бие нь өвдөж шархираагүй сэн бол сүүлээ хөдөлгөж баярласнаа мэдэгдэх сэн.

	Гэвч Мишка:

	— Ийм ч тэнэг амьдрал байх гэж. Бүгдээрээ солиорчихсон юм шиг л байх юм. Хүн өөрийнхөө нохойтой ч дураараа харьцаж болохоо больжээ. Үгүй тэгээд хүний хэл ойлгохгүй амьтныг чинь зодохоос өөрөөр яаж сургамжлах юм бэ? Хэлээд өгөөч та минь!

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	— хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	— цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	— цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	— цахим номын санг өргөжүүлэх,

	— цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1970 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ШИРҮҮН БОРОО (унгар зохиолын цоморлог)” номын Гарчиг

	I. Орос хэлнээс орчуулсан нь

	1. Арон Тамаши — АЗАРГАН БОРООТОЙ ШӨНӨ (А. Чойжилжавын орчуулга)

	2. Тибор Дери — ХАЙРЫН СЭТГЭЛ (Г. Амарын орчуулга)

	3. Имре Добози — ШИРҮҮН БОРОО (Г. Дашдаваагийн орчуулга)

	4. Магда Сабо — ТАХИАН ДУУНААР (Ц. Ононы орчуулга)

	5. Бела Иллеш — ЭХИЙН СЭТГЭЛ (Ц. Ононы орчуулга)

	6. Петер Вереш — ХОНЬЧ НОХОЙ (Ж. Хорлоогийн орчуулга)

	7. Вираг Мориц — ЭЛС (Г. Бошготын орчуулга)

	 

	II. Англи хэлнээс орчуулсан нь

	8. Жигмонд Мориц — ХОРВООГИЙН ХЯЗГААРТ ЮМ БҮХЭН САЙХАН (С. Уртнасангийн орчуулга)

	9. Гюла Иллес — ТЭШСЭН МИНЬ (Ц. Сумьяагийн орчуулга)

	10. Жено Хелтай — ЭРЛЭГ ЭМЧ ХОЁР (Ч. Насанбаярын орчуулга)

	11. Ференц Каринти — ЭМИЛ ДУКИЧИЙН ТӨРСӨН ӨДӨР (Б. Дамдины орчуулга)
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“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1970 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ШИРҮҮН БОРОО (унгар зохиолын цоморлог)” номын Оршил

	Бүгд Найрамдах Унгар Ард улс фашизмын дарлалаас чөлөөлөгдөж эрх чөлөө, тусгаар тогтнолоо байлдан олж аваад үндэсний соёл, социалист утга зохиолыг бадруулан хөгж хэрлэх болсон юм. 

	Унгар бол эртний утга зохиолын баян сан, өв уламжлал бүхий улс. Унгарын утга зохиол төрөл зүйлийн хувьд олон янз бөгөөд үргэлжилсэн үгийн зохиол том томоор ч бий, жижиг авсаархан ч бий. 

	Фашизмын дарлалаас Унгарын чөлөөлөгдсөний 25 жилийн ойг тохиолдуулан хэвлэн гаргаж буй энэх хэр эмхэтгэлд Унгарын ахмад үеийн болоод дунд үеийн зохиолчдын уран бүтээлийн дээжис оров. 

	Тус номд нийтэлж буй Унгарын зохиолчдын бүтээл богино өгүүллэг хэрд тус тусдаа хөг аятай, амьдралын сонин сонин сэдвийг хөндөж бичсэн учраас ихэд сонирхолтой байна. Энэ номд дайн дажингүй энх мөнх амьдрах хүслэн, үзэл санаа бялхсан өгүүлэл ч орлоо, социалист шинэ улсаа цогцлон мандуулж байгаа шинэ хүний дүрийг товойлгосон чамбайхан өгүүллэг ч оров. 

	«Ширүүн бороо» гэдэг өгүүллэгийн эл эмхэтгэл бол социалист Унгарын зохиолчдын зохиол бүтээлээс зохих хэмжээгээр хамруулан оруулсан монгол хэлээр гарч буй анхны уран зохиолын цоморлог мөн. Уран зохиол бол амьдралын толь байдаг билээ. 

	Фашизмын гинжийг эгнэгт орхисон Унгарын 25 жилийн ойг бахархан тэмдэглэж Унгарын Кошут, Аттилы Иожеф нарын шагналтан Жигмонд Мориц, Петр Вереши, Аран Томаш, Гибор Дери, Бэла Иллеш зэрэг Унгарын нэр цуутай бусад зохиолчдын зохиолын дээжээс уншигч олондоо толилуулав. 

	 

	Ц. ШҮГЭР

	 


“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1970 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ШИРҮҮН БОРОО (унгар зохиолын цоморлог)” номын Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	ШИРҮҮН БОРОО

	(Унгар зохиолын цоморлог)

	 

	УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР

	УЛААНБААТАР—1970
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	Өрөлтөд 1970 оны 3 дугаар сард. 

	Хэвлэлтэд 1970 оны 4 дүгээр сард. 

	 

	Цаасны хэмжээ 70X108. / 32. 

	Хэв. хуудас 6,25

	Хэв. нэгж хуудас 7,31. 

	Тооцооны хуудас 8,20

	 

	Хэвлэсэн тоо 3000

	 

	Хэв. Газ. № 76/70 

	Зах. № 78

	 

	Улсын хэвлэлийн газар. 

	Улаанбаатар, Их сургуулийн гудамж, 1. 

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит хэвлэлийн комбинат

	Улаанбаатар. Сүхбаатарын талбай, 2.
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